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NEMERE 
Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászati lap, 

a b a r o m s z é k i „ H á z ü p a r - e g , y l e t " 
és a s.-sztgyörgyi „önkéntes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Megjelenik eien lap baten-
kint kétszer : 

aierdán és szombatom 
Előfizetési  feltételek: 
helyben hiahoahordva vagy 

vidékre postán ktUdve: 
Egész ér . . 6 ft.  — ka. 
Fél ir . . . . 3 (t. — kr. 
Negyed év . . 1 fl.  IS kr. 
Hirdetmények dija: 
3 haaábos petitserért,  T I J J 

annak halyéirt ( kr. 
Bílyegdij kiilBn J0 kr. 
NylltWr sora II kr. 

Alólirtak mind, a székely huszárcsaládok 
úgynevezett „ l ó b e s z e r z é s i a l a p j á h o z " 
jogosultak — ez alapból minket illető részün-
ket a S.-Szentgyörgyön felállítandó  fonóda  alap 
jául felajánljuk.  Hisszük a közérdek javára pél-
dán^«tTlpt5b«m követni fogják. 
Antal Zsigmond Fejes Károly Fejes Jó-
zsef.  Zajzon Farkas. 1(1 Gyárfás  Károly 
Gál Antal. Kovács Károly. Gyárfás  Sá-

muel. 
Tisztelettel kérjük a jogosultakat nyilatkozatukat 

nekünk beküldeni, bogy láthassa megyénk lakossága 
azok neveit, kik a közérdeket, megyénk javát iáját 
érdekeik felé  helyezik. (Szerk.) 

Monarchiánk beleszólása a keleti 
kérdésbe. 

A kombináció, hogy a keleti kérdés tet-
szés szerinti megoldását nem lehet és nem sza-
bad Oroszország önkényére bizni — igazolta 
magát. Mult számunkban jeleztük, hogy az an-
gol-török szövetség megkötése küszöbön áll, ma 
pedig a távíró jul. 30-ról azon hírt hozza, hogy 
2, 3 h a d t e s t m o z g o s i t t a t n i f o g  é s a 
h a t á r o k o n f ö l á l l i t t a t n i .  F o g l a l á s -
r ó l n i n c s s z ó ; m o n a r c h i á n k a b e -
k ö v e t k e z ő b é k e k ö t é s n é l a k a r i m -
p o n á l n i . 

Monarchiánk politikájában forduló  pont ál 
lott be. A napokban tartott minisztertanács el 
érkezettnek látja az időt a beavatkozásra, most 
midőn a kancsuka uralom barbár csapatai Kon-
stantinápoly elfoglalásával  ámítják magukat. 

És ez helyesen van igy, ez a dolog termé 
szetes következménye, mert a panazlavismus 
által legközvetlenebbül fenyegetett  monarchiánk-
ról nem tettük és semmiképen se tehettük fel, 
hogy Oroszország mellett Törökország ellen 
foglaljon  állást akkor, midőn a török állam fen-
tartása monarchiánk speciális érdeke, akkor, 
midőn egy erős és életképes török állam a mo-
narchia legerősebb és természetes szövetségeeeül 
ajánlkozik. 

Mi bíztunk mindig a monarchia két fele 

Egy négyes parthie. 
Eckstein Ernőtől. 

fordította  Dncza. 
— ö n ma ismét mindent összevissza beszél, ked-

ves Ottó; ha azt kívánja, bogy megértsem, beszéljen 
összefüggőbben  ! 

— De kedves cousine . . . 
— Ő I Ki az az „ő« ? 
— A név nem tesz semmit, az egész ügyet csak 

azért hozom önnek tudomására, hogy felkérjem,  mi-
szerint jó anyámnak . . . 

— Ezt nevezi ön tudomásomra hozatalnak ? ön 
klassikus ember Ottó, hanem tréfa  nélkül. Ön tudja, 
miszerint én barátnője vagyok. Izgatott állapota engem 
nyugtalanít. Mi szándéka van V  világosítsa fel  ez ora-
eulumi sötétséget és beszéljen. Most még egyedül va-
gyunk e szögletben, de már látom a professor  félel-
mes alakját előtűnni. Tehát gyorsan, különben késő 
leic. Ha hatalmamban áll önön segíteni, rendelkezzék 
velem. 

— Segíteni ? Nem. Ön igen jó, kedves Louise. 
Csak arra kérem, hogy ba velem valami szerencsét-
lenség találna történni, vigasztalja anyámat egyetlen 
fia  elvesztése fölötti  fájdalmában. 

— Eszénél van ön ? 
— Fájdalom nem. Kétli ön, hogy egy felvont 

piiztoly golyója képes a legegészségesebb ember élet-
fáklyáját  kioltani ? 

— Ön meg akarja magát lőni ? 
— Igen, cousine. 
— De az istenért, miért ? 
— Egyiknek közülünk meg kell halni, ő, vagy 

éa. Hát u t hiszi ön, bogy érzéssel és becsülettel biró 

ügyeit intéző egyének : Tisza és Andrássy grót 
hazafiasságában  és az eredmények teljesen iga-
zolják hazafias  politikájukhoz kötött várakozá-
sunkat. 

A távíró híre igen megnyugtató, mert 
mozgositással összeköttetésben egyszersmind azon 
hírt is hozza, hogy i r á n y a d ó k ö r ö k b e n 
a z o c c u p a c i ó r a m i n d e n k e d v e l e -
n y é s z e t t . Monarchiánk nem fog  tehát fog-
lalni, egyedül az érdekeivel ellenkező államala-
kulásokat fogja,  ha kell fegyverrel  is meg-
gátolni. 

Az európai politikában, a hatalmak maga-
tartásában beállott fordulat  kétségtelenül meg-
győz arról, hogy Európa a muszka barbaria-
musnak megál l j t ! fog  kiáltani s hogy végét 
fogja  vetni fegyverrel  is a törökirtó, a történe-
lemben páratlan kegyetlenségekkel előforduló 
barbár, Ausztralia vad népeihej: s nem európai 
civilizált államhoz (?) illő nép és jogtipró há-
borúnak. 

A lidércnyomás, mely hónapok óta nehe-
zedett a hazafiak  keblére — eltűnt. — s ma 
minden hazafi  örömmel üdvözli a monarchiánk 
politikájában beállott fordulatot,,  mert tudjuk, 
hogy Törökország feldarabolása,  a muszka kan-
csuka uralom terjeszkedése nem fog  sikerülni. 

Magyarország, a monarchia hazafias  érzelmű 
lakosainak, ha valaha, most a nehéz idők beáll-
tával, van szükségök á testvéries összetartásra, 
hogy'a lételünket fenyegető  veszély elkerülve 
legyen s abból megifjodva  léphessünk uj életre. 

A magyar hagyományos vitézség, önfel-
áldozás nem fogja  megtagadni magát a beállan-
dó eseményekkel szemben sem s Magyarország 
minden htl fia  kész lesz, ha kell, életét, vérét a 
közös haza javáért áldozatul hozni. 

Szedjük össze összes erőnket, bátorságun-
kat, hogy a barbár uralom terjeszkedési vágyaival 
megküzdhessünk s államunkat a panszlavismus 
fenyegető  áramlatától megmenthessük. 

Ennek megtörténni kell, mert akarjuk, mert 
annak kivitelére erőt és hatalmat érzünk ma-
gunkban. 

ember el tudja azt nézDÍ, ha egy szemtelen cselszövő 
menyasszonyát elszakasztja tőle ? En más nézetben 
vagyok. Határozzon a sort. 

— Hát önnek jegyese volt? ezt most hallom elő-
ször. Ottó, ön csodálatos zárkozott jellem. Es szabad 
tudnom a leányka nevét ? 

- - Míg ő egy más jegyese leend, neve nem jő 
ki ajkamon. 

— Ottó, én azt hiszem, hogy ön roszul fogja  fel 
a helyzetet. 

— Mennyiben, cousine ? 
— Gondolja meg csak : egy leány, ki ön iránt a 

hűséget megszegte s vetélytársát ön felett  előnyben 
részesité. 

— Oh értem. De másként áll a dolog, nem • 
mint ön mondja. Ha a leány ssabad volna saját elha-
tározásával, akkor ama nyomorult soha nem győzött 
volna fölöttem;  de a szó betűszerinti értelmében kény-
szeritették őt. Fölösleges önnek magyaráznom, hogy 
egy anyának, ki leányát el akarja alkunní, mennyi 
eszköz áll rendelkezésére. 

Loui»e gondolkozólag nézte a földet. 
— Ön boldogtalan mint én ; — folytatá  a fiatal 

tiszt •— de ön mint nő hallgat és ttlr, én mint férfi 
tudni fogok  cselekedni. 

— Es ki a vőlegény ? 
— Engedje elhaílgatnom a részleteket. Megteszi, 

hogy vigasztalni fogja  szegény anyámat, ha nekem 
meg kell halnom ? 

— Ottó I ön nem tudja, mit beszél. Fontolja meg 
a következményeket; kérve kérem önt. 

— Mindent megfontoltam  cousine. 
— Lehetetlen, különben felhagyott  volna ez firtilt 

eszmével, ö n egy nagy bűnt szándékozik elkövetni. 
Ottó vállat vont. 
— Nevezze amiut tetszik, cousine. 
— Nem, biztosítom, ugy van ; szándéka már azon 

okból is gonosz, mivel céltalan. 
— Céltalán ? 

Ne hagyd magad! 
A török t e s t v é r ne m z e t nem szorul e bizta-

tásra. Minden erejét mozgásba hozza, nemzeti lelke-
sültsége, bátorsága összeségét veti a latba, bogy az 
északi mockó barbár támadásait elhárítsa magáról • 
ha a dunai harctéren az oroszok által eddig elért 
eredményeket tekintjük, nem lehet kétségünk a felől, 
hogy a törökök hazafiságán  a véres cár törekvései 
hajótörést szenvednek, vagy legalább jelentéktelenül 
leszállittatnak. 

A plevnai Ütközettől fogva  egymást érik a tötök 
diadalok. A plevnai csatában az orosz hadtest egyhar-
mada tétetett tönkre s a Lovácba visszavonult oroszo-
kat julius 28-in Ozmán pasa veri meg ós nyomja 
vissza. 

Mehemed Ali 60,000 emberrel indult meg, hogy 
Ozmán pasa 40,000 főnyi  seregével Tirnova körül 
egyesüljön s miután Ozmán támadásai következtében 
az orosz főhadiszállás  Bulgáriából Bielába tétetett át, 
az egyesülés nem lehetetlen s ekkor a 100,000-ből álló 
török hadsereg megtámadja s kétségtelenül meg is 
veri Miklós nagyherceg seregét a elvágja útját Tirnova 
felé  a visszavonulásra. Es ekkor az oroszok megér-
demlett kelepcébe jutnak, melyből nehezen fognak 
menekülni « kevesen meglátni Muiskaország a barba-
rismus hazáját. 

Reuf  pasa hada juliu* 27-én megtámadta Eski-
ságánál az oroszokat. A törökök hősiesen harcoltak, m 
a veszteség mindkét résben nagy. A törökök a philip-
popoli vonalon a muszkákat visszafelé  verik, Rasgrad-
tól északkeletre Egorcse mellett 27-én ütközet volt, 
mely a törökök javára dőlt el. A muszkák Ozmán 
Bazárnál elzárattak, Fuad pasa üldözi a muszkákat. 

A dunai harctéren na^y ütközetet várnak. 
Bukurestből jul. 30 ról jelentik : Tirnovából ér-

kezett hirek szerint Achmed Ejub éa Ali Mehemed 
sutnlai serege Manasíer felé  rendeltetett, hogy mind-
két muazkaszárny egyaaerre megtámadtassék, a J untra 
álláspontot visszafoglalja  és ar muszka sereget a fő-
hadiszállástól elvágja. 

A muszkák nagy vereségéről jön hir Sumlából 
julius 30 ról. E hó 28 ról jelentik: Osman pasa egyik 
hadosztálya Adil pasa vezérlete alatt Tirnova felé  ha-
ladt s Lovcsában egy egész muszka hadtestre bukkant. 
A két hadtest között azonnal ütközet vette kezdetét 
s hat órai roppant véres harc után a törökök szurony-
szegezve rohamot intéztek a nagyobb számú mUBzkák 
ellen. A muszka hadtest szétveretett, Lovcsa roham-
mal bevétetett. A m u s z k á k oly h a t a l m a s v e -
r e s é g e t s z e n v e d t e k , hogy t e l j e s e n fe l -
b o m o l v á n , két irányban szétugrottak : Nikápoly 

egyezer 

— Természetes, édes Ottó. Beszéljünk minden 
érzelgősség nélkUl, egészen gyakorlati oldalánál fogva 
fel  a dolgot. Ha ön elesik . . . 

— Ez esetben egy haszontalan életnek 
mindenkorra vége. 

— Szép, hanem nem valami következetes. Ne-
kem ugy tetszik, hogy a szerelmesek inkább szándéi 
koznak élni az imádott oldala mellett, mint meghaln-
tőlök távol ? 

— De ha az első nem lehetséges ? 
— Ki mondja azt ? Igy a gyávaság beszél. 
— Mi mindent megkísértettünk, drága Louise. 
— Ki tudja. Do hagyjuk ezt Ha tehát ön Agyon-

lövetik, hozzátartozóinak s mindenekelőtt imádottjának 
kimondhatlan jájdalmat okoz s elhibázza s, kitűzött 
célt Felzavart kedélye képes ez egyszerű igazságot 
felfogni  ? 

— Nem mondok ellent; hanem . . . 
— Tehát jó I az első tételt bevallotta Menjünk 

tovább. Elfogadva,  hogy ön lövi le ellenfelét:  mi lesz 
a következmény ? 

Ottó szemei felragyogtak,  ajkai körül gúnyos 
mosoly mutatkozott. 

— Mi lesz a következmény ? — ismétlé lassan, 
minden szótagot nyomatékosan hangsúlyozva. — Kér-
dései tréfásak,  kedves cousine. Ha én öt megölöm, ak-
kor gonoszságáért meglakol, amint érdemli — és az 
imádott . . . 

— Sohase lesz önnek neje. 
— Azt majd meglátjuk. 
— Ottó I ne ámítsa ön magát. Ha ekkoráig nem 

tudta keresztülvinni, miután oly élénken sovárgott: 
miként remélheti, hogy egy oly véres kataitrópha 
után . . . 

— Oh, akkor más húrokat fogok  pengetni; ba 
az öreg továbbb is megmarad tiltakozása mellett, ak-
kor miden tekintetet félretessek.  El vagyok határozva 
szükség esetében arámat megszöktetni is. 

— Es elég regényesen hangúk; hanem kétlem, 



és Tirnoba. A Tirnoba menőket a törökök Gessenicáig 
üldözték. 

Máltából közelebb négy gyalog két lovasezred 
és egy dandártüzérség küldetnek az angol hajóraj 
erősbitésére. 

Rasgrad mellett nagy ütközet volt, eredménye 
még ismeretlen. 

Ázsiában nagy csatára készülnek. Jeniköinél a 
muszkák megverettek. 

A montenegróiak ostromolják Niksicset. A törö-
kök hősiesen védik magukat. Eleiemben és vizben 
nagy e várban a hiány. 

A törökök Ázsiában orosz területeket 3 órányira 
bebarangolják. 

Az oláh sereg utasítást kapott, hogy működjék a 
muszka sereggel tényleg a harcokba közre. 

N é p g y ű l é s . 
A Balkán-félsziget  legújabb eseményei a bűnös 

hallgatásban s semmittevésben sinlődő vén Európát, 
mely látszólag bizonyára egykedvű maradt az ókori 
barbarizmus tényeit megújító eseményekkel szemben 
is, egy kicsit kerevetéről megpróbálták elűzni. 

A bársonyos pamlagokon köszvényben nyögő 
vagy ezt színlelő diplomaták kitartóan színlelnek — s 
a balkáni események oly hajmeresztő tényeire cigarette-
fiiBtöt  pöfékelnak,  s hagyják, hogy a tizenkilencedik 
század gyalázata, az orosz civilizátor humánusán öldö-
köljön a keresztnevében. O tempóra, o móres I 

A Megváltót feszitik  keresztre újra a Balkánon 
dicső hívei. Nincs egyetlen hive, ki a gaz, keresztény-
nek csúfolt  fickókat  figyelmeztetné  a nagy mester 
tanainak szentségére. Nincs hatalom, mely emberiet-
lennek, keresztény ellenesnek merné nevezni a vé-
rengző bocsot, 8 erélyesen megfeddené  a fenevadat. 
E helyett talán kötül szaglalják azt, s nyaldossák 
zsákmány után lesve, lihegő torkukból kilógó bestia 
nyelvükkel a fenevad  vérengzései közt vérrel bőven 
tapasztott ajkait s talpait. 

Hát e század, a nagy, magasztos eszmék mellett 
fenevadat  nevel ? 

A civilizatori köpeny Bzőrmét kap, vérengző 
körmöket nyer s az erdőkben barangol már? A civi-
lizátor foglalkozása,  megbecstelenitése a nőknek, le-
gyilkolása a védteleneknek, fosztogatás,  gyújtogatás, 
halál lenne már? 

Nem I Még egyszer nem ! 
Európa: a nép, még tiszta erkölcsöket hord ke-

belében, még nincs kiirtva belőle a valódi humánitás. 
Feljajdul, megbotránkozik a fajgyilkolás  kegyetlen 
müvein; nevén fogja  nevezni a gyilkos fenevadat; 
kívánni,, ha kell követelni fogja  az OIXBZ szörnynek, 
melynek szent, humánus minden tett, ha vérrel van 
körölteremtettézve, megfékezését. 

Ezt tennie kell a népnek, ha tfem  akarja, hogy 
levetkőzze mindazt, mi benne emberi. 

Niucs e helyen semmi köze a rokonszenvnek 
irányadóként szerepelni s a balkáni események kell, 
hogy együttes tiltakozását idézzék föl  a nemzeteknek, 
melyek magukat annak nevezik. 

Ily ténynek volt tanuja e lió 26-án Európa" — a 
még mindig csak legfennebb  fészkelődő,  a magyar 
lővárosban. 

Egy ezreket számláló népgyűlés, mely Budapes-
ten volt, a legelső a maga nemében, mely tiltakozott 
nz orosz mészárlások ellen, mint egy ember. Az oro-

hogy a kicsi beleegyezzék. Anélkül, hogy szellemi és 
erkölcsi tökélyeinek gazdaságát legtávolabbról is érin-
teném, merem állítani, hogy a szép ismeretlen tökéle-
tesen nélkülözi az ezen lépéshez megkívántató erályes-
séget. Ha az anyai tekintély vákényszerithetett egy 
állata nem Bzeretett vőlegényt, ugy ozután is alkal-
mazkodni fog  anyja kivánataihoz. Éjjel nincs szokás-
ban az embernek magát emancipálni. 

Ottó mereven nézett maga elé. 
— Vagy, ha e pontban csalatkoznám, — foty-

tatá tovább a fiatal  nő — akkor szöktesse meg a le-
ányt most mindjárt ; ezáltal fölöslegessé  teszi a bűnös 
vérontást. 

— Ez már jó gondolat, hanem mielőtt ennek va-
lósítására alkalom jőne, azalatt talán megtörténik a 
legiszonyúbb ; csak néhány hét van még hátra, cousine 1 

— EI<Sg idő egy királyságot meghódítani. Hall-
gasson rám Ottó, én jót akarok önnek. ígérje meg 
nekem, hogy még nyolc napig türelmesen vár. 

— Miért? 
— Az én kedvemért. Bizonyosan jön azalatt va-

lamely jó gondolata. Vagy még jobb lesz . . . Bizik 
ön bennem teljesen ? 

— Oh, mit meg nem tennék, ha tudnám . . . 
— Nos, semmiesetre sem veszt vele semmit, ha 

a dolgot komolyan megvitatjuk; mit gondol? 
— Természetesen nem vesztek, de . . . 
— Tudja mit? látogasson meg engem holnap 

délután négy és öt óra közt, majd meglátjuk a többit. 
Addig pedig Bemmi esztelenség ! értette ? 

— Jó ; pont félőt  órakor ott leazek. És most 
nem untatom tovább cousine. Apropos, táncol ön ? 

— Nem, Ottó: 
— Mert különben vettem volna a bátorságot . . . 
— Ön igeD jó, rokon, tíondoljon csak a csinos 

fiatal  leánykára és feledje  bogarait. — Jó mulatságot, 
kedves Ottó ! 

Az ifjú  tiszt felállott  és lovagiasan kezet csókolt. 
Aztán eltűnt a fel  s alá hullámzó tömeg között. 

(Folytatás kBv.) 

A bulgáriai török haderő. 
A török bolgárországi haderejéről a következő 

összeállítást közlik: 
Sumlában és a legközelebbi környéken 20,000 

ember áll, Sumla és Rasgrad között — ide nem ssá-
mitva a ruscsuki őrséget — 40,000 ember; Eskistam-
balban 30,000 ember, kik a Balkánok felé  baladnak; 
a Silistria és Várna közötti vonalon és magában e vá-
rakban 50,000 embsr ; tehát keleti Bulgáriában össze-
sen 140,000 ember. 

Plevnánál Ozmán pasa 20,000 és Drinánolynál 
Szulejman pasa 25,000 ember felett  rendelkezik. 

A muszka haderő Bulgáriában. 
Plevna körül k^Krudener alatt a jobbszárny mű-

ködik, mely a-9., 4." éa 5 hadtest egy részéből áll. A 
Ruacsuk ellen irányzott, tehát a zömsereg csak a 12. 
és 13. hadtestből áll; az 1-nél van a trónörökös, a 
2 nál Wladimir nhg. E sereghez tartozik még a 11. 
hadtest, mely részben még a Duna balpartján Gyur-
gyevo és Oltenicában van. A Dobrudzsából Zimmer-
mann tábornok a 14. ós részben a 7 ik hadtesttel nyo-
mul Szilisztria és Várna ellen. 

A Balkánok* túlsó oldalán van a 8-ik hadtest, 
Romániaban az 5. és 11. hadtest nagyobb részni álla-
nak, a melyekhez még a 2. hadtest és még két had-
test fog  csatlakozni. 

A bolgárok. 
Az „A. A. Z.u dobrudzsai levelezője a követke-

ző jellemzését közli a bolgároknak : 
„Ha a bolgárok nem lennének ely nyomorultén 

gyávák, akkor a világ még egész más kegyetlenségek-
ről venne hírt, mint a minők a cserkeszek és tatárok 
által követtetnek el. E két népfaj  szintén nagyon ala-
csony fokán  van a műveltségnek, de bírnak biáonyoB 
lovagias fellépéssel,  különösen ha harcolnak. 

A bolgár született, szabadalmazott rabló és gyúj-
togató. Kész minden gyalazatosságra, ha abból hasz-
not remél. Őt valamely eszme iránt lelkesedésre birni 
lehetetlenség, — urálkodhatik Bulgáriában török vagy 
muszka, ő mindig ugyanaz marad. 

Mig a törökkel van dolga, szívesen vállal el kém-
szolgálatokat éB gyalázza szabaditóit a legpiszkosabb 
módon. Ha muszkákkal érintkezik, akkor szabadnak 
hiszi magat bolgár fogalmak  szerint. Akkor gyújtogat, 
rabol és gyilkol szive vágya szerint és e nemes válla-
lataiban gyakran szíves munkatársakra talál a kozá-
kokban. 

Ily népért lelkesülni őrültség, és ba mindazok, 
kik ma Törökország ellen keresztes háborút papolnak, 
e rabló .népet közelebbről egész valódiságában venni 
szemügyre, nagyon hamar belátnák, bogy minden csepp 
vér, minden kopéjka, mely e népre fordittatik,  egé-
szen haszontalanul történik. 

A bolgár soha, vagy talán csak igen nehezen fog 
hozzászokni rendes viszonyok közé és világhírű gyáva-
sága mellett csak a kancsuka fogja  uralhatni." 

Lapszemle 
Párisban közelebbről egy röpirat jelent meg ,La 

guerre d'Orient" cimen^Glenár Sándor tollából, mely-
ről fölteszik,  hogy orosz sugalmazás folytán  sorolja elő 
a következő pontokat.: 

1) Az 1856-iki szerződéi eltöröltetik azon hatá-
rozat kivételével, mely Oroszország határaira vonat-
kozik. 

2) A volt európai törökországi tartományok sorsa 
ekép szabályoztatik : • 

Epirus, Thessália, Kréta s archipelagusi szigetek 
a görög királysághoz csatoltatnak. 

Bulgária^ Bosznia (melyhez tartozik Hercegovina 
is), Albánia i i ftumefía  független  fejedelemségekké 
alakíttatnak, minden szultáni vazallitástól teljeseD 
•zabadon. 

3) E négy fejedelemség,  — valamint Románia s 
Szerbia is mint független  semleges területek Európa 
biztosítéka alá helyeztetnek. 

.,.4) A nagyhatalmak által kiküldött kongressus 
fogja  körfilirni  a fejedelemségek  határait. 

5),A nagyhatalmak igérik hogy a fejedelemsé-
gekbe a fejedelem  kérésére elegendő katonai erőt kül-
denek a közrend fentartása  vagy helyreállítása céljából. 

6) Ha ezen államok valamelyikében rendetlenség 
s faji  összeütközés merülne fel,  a hatalmak fentartják 
jogukat a határok kiigazítása s a peres területeknek 
máii "Téjedelemségekhez csatolására. 

7) Konstantinápoly Rumelia fejedelemség  fővá-
rosa leend. 

8) Minden badi és kereskedelmi hajók járhatuak 
át a Bosporus és Dardanellák szorosain. 

9) Törökország adósságai Görögországnak s a 4 
fejedelemségre  hárulnak s a kamatok csak jelen szer-
ződés nspjitól számíttatnak. 

10) Cserkeszek, cirkossiaiak és kurdok kiküszö-
böltelek Európából. 

11) Törökök lakhatnak a fejedelemségekben,  de 
azon világos feltétel  alatt, hogy az ország törvényeit 
tiszteletben tartsák, mit ha nem tesznek, kiűzetnek az 
országból. Az ily kiűzött, ha birtokát máskép el nem 
adhatja, átadja az államnak, mely a helyi törvényszék 
határozata értelmében árát kifizeti. 

12) E fejedelemségek  minden lakója nemzetiség 
és valláskülönbsg nélkül egyenlő politikai ós polgári 
jogokat és szabadságot fog  élvezni. 

Szláv lapszemle. 
A zágrábi „Obzor" a budapesti népgyülésről 

írván, nem fogadhatja  el annak célzatát, miszerint a 
monarchia Oroszország ellen támadjon akkor, a midőn 
a keleti viszonyok rendezése forog  szóban. A mi kü-
lönben e kérdést illeti, a menting sem nyilatkozik erre 
vonatkozólag határozottan és világosan tekintettel a 
mai európai constellátióra ; ily formán  tehát resolutió-
jának sincs határosott politikai célja és kivánata. A 
monarchiának egyebekben meg vannak kétségtelenül 
a saját érdekei a keleti kérdés megoldásánál, a e te-
kintetben helyesen cselekszik a meeting, ha ezen ér-
deket figyelembe  veszi ; abban azonban erősen csaló-
dik, ha azt hiszi, hogy a monarchia azon érdekeket 
megvédheti, ba szemben Oroszországgal ós a keleti 
keresztény népek szabadságával Törökország fennállása 
mellett busog. Véleményünk, .szerint — úgymond a 
horvátb lap — a monaichia érdekeire nézve ép al-
kalmas volna, ha tekintélyes és józan gondolkozású 
zágrábi hazafiak  bizottságot létesítenének, s a zágrábi 
hatóságnak egy meetingnek tartását jelentenék be, pro-
grammal, melyben a horvát közvélemény horvát szem-
pontból jelentené ki: mikép adathatnék vissza a kelet 
a szabadságnak és kulturának a monarchia érdekeinek 
csorbítása nélkül. 

Orosz lapszemle. 
A „RuBskij Mir" azon hir ellen kel ki, mintha 

az angolok attól tartanának, hogy Orosz- és Törökor-
szág közt külön béke jönne létre. A lap azon hirt an-
gol fogásnak  nevezi, amellyel Oroszországot fel  akarná 
ültetni. Mindenki, a kire nézve az orosz vér drága 
megvetéssel vissza fog  utasítani ilyféle  cseUzövényt, 
melynek más célja nem lehet, mint a jelen háborúnak 
jelentőségét a diplomáciai fogással  kicsinyleni. Ily fo-
gásokat mindennap olvashatunk a külföldi  lapiroda-
lomban. A legutóbbi időben Oroszország ellenségei »zt 
hitték, hogy oly könnyenhivők leszünk, mint a gyer-
mekek — s azért léptek oly hírekkel föl,  melyeknek 
megvalósulását maguk sem kívánták. Az angolok ve-
lünk akarják elhitetni, hogy ők a külön békekötést 
leginkább féltik;  de ezen azomoru manőverek oly os-
tobák, hogy senkit sem képesek bolonddá tenni és 
mégis az oroszok közt is oly ember találkozott, hogy 
ezen angol fogást  ugy magyarázta, mintha «z Orosz-
országra nézve nagy előny volna. Elmultak már azon 
jó idők, midőn a háboruviselést a kabimitek ártatlan 
játék gyanánt tekintették. A jelen háborúknak egészen 
más jelleme van. Oroszországnak eszeágában sincsen, 
hogy addig a békekötésről gondoljon, mig a szultán-
nak egy szolgája is a keresztények sorsa felett  fog 
dönteni. 

A cseh „Národne L." „Adjatok fegyvert  Orosz, 
ország ellen" föliratú  cikkében gúnyolja a pesti me-
tinget, melyet oly emberek képviseltek, mint Pulszky-
a ki 1849. évben az oroszok előtt, mint vénasszony 
elbujt és a zsidó Helfy  Ignác, aki „azoanal" a hábo-
rút akarná. Megfeledkeztek  az urak Világosról, a mi-
dőn Miklós cár nagylelkűségére apelláltak, és ki áll 
jót, bogy azon idő még egyszer be nem következhetik. 
A magyaroknak tudniok kellene, hogy mig Német- és 
Oroszország közt a régi barátság fennáll,  Ausztria nem 
mosdulhat, ha Pulstkyak és Helfyek  még inkább lár-
máznának is. 

Egy kis helyreigazítás. 
Közép Ajta, 1877. jul. 27. 

A „Nemere" idei 54-ik számában Darkó Mihály 
dálnoki népisk. igazgató neve alatt  Közép-Ajtát,  jele-
sen pedig a ref.  egyházat érdeklő k ö z l e m é n y je-
lent meg, melyben Darkó ar részére öröm és fájda* 
lom egymással váltakoznak. 

szok elleni gyűlölet egetverő kiáltásokban tört ki a 
népből. »Vesszenek, halál reájük" hallatszott, mitttjik 
egy sziv kiáltotta volna egy tarokból.Mí^onarchjBk 
magatartásáról volt szó, a keleti ügyekre'vonatkozöfaf 
„fegyverre"  kiáltották minden oldalról: 

A magyar főváros  népgyülése : az ipatosok az in 
telligentiával, együtt érzett, egyet akart p&tkttlönt>áég 
nélkül: a vad orosz hordák vérengzéseinek meggátlá-
sát, az orosz hatalom terjeszkedésének, mely monar-
chiánkra vészthozó, lehetetlenitését, az erélyes actiót 
Oroszország ellen a kellő időben. Ily értelmű azon 
indítván} is, melyet elfogadott  s melyet a kormánynak 
figyelmébe  ajánl. 

A kormány meggyőződhetett, hogy a magyar 
nemzet áldozatkészségére számithat egy helyes irányú 
s kellő időben megkezdett actiója alkalmával, mely 
kell kogy minél előbb bekövetkezzék. 

Kormányunk meggyőződhetett, hogy honnan me-
rítheti biztosan magatartásához az erőt; megérthette, 
hogy mily irányú actiónál számíthat a. nemzet áldozat-
készségére. Ha ezt szem előtt togja tartani sokat tehet 
s bátran megküzdhet a netalán felmerülő  nehézségekkel. 

Nem tudom miker áll be azon fordulat,  midőn 
monarchiánk fegyveres  interventiója szükségessé válik, 
hisz már a muszka mind átlépte ama határokat, me-
lyeket eddig mind olyanoknak tartottak, melyek mo-
narchiánk beavatkozását vonják maguk után ; de any-
nyit a józan ész mondat, hogy actiónknak nem lehet 
soká késni, már csak a balkáni atrocitások végett is, 
azonkívül, hogy létérdekünk nagyban is van veszé-
lyeztetve. 

Elvárjuk az intéző köröktől, hogy a „kellő" idő-
ben helyt legyen 1 Mi ott leszünk mellettök ! 

Kadich. 
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„Örömét fejezi  ki a községi elöljáróság azon ügy-
buzgó emberbaráti inléikedÓBe felett,  melyszerint egy 
pár Bzegény tanuló részére ruhával való ellátást hatá-
rozott, mely határozat később oda módosíttatott, hogy 
a g y a k o r l a t helyett évenként 10 o. é. frt  adassék 
iskolai- s népkönyvtáv gyarapítására.14 

Eire nézve őszintén ki kell jelentenünk, hogyha 
volt is valaha ilyszerü határozat, de az gyakorlatban 
tudtunkkal soha se ment át, mert egyetlen szegény 
gyermek se kapott legkisebb öltönydarabot sem. — A 
10 frt  keletkezésének históriája ím ez: 111 -ik lap 
képviselői jegyzőkönyv 1877. február  5 én tartott bi-
zottmiínyi gyüléa 8-ik szám alatt ez áll: gl-a^lit^áay-
ba hozatik tiszteletes B í r ó András ur íáltal, i in^ly 
szerint az ev. ref.  felekezeti  iskola a közpénztár áital 
valamely részben segélyeztessék" (annyival inkább, 
mivel más vallásfelekezetii  gyermekek is tanulnak is-
koláinkban, kik az isk. fentartására  semmi Véti sem 
folynak  be — ezen passus a jkönyvből ki maradott-.)^ 

Határozat. Az ev. ref.  felekezeti  iskolaulap javára 
a közuénztárból 10 o. é. frt  a költségvetésbe felve-
endő, B az minden évben febr.  havában kiadandó.— 
Igy történt március 6-án 1877. némely a község tulaj-
donában lévő könyveknek az isk. számára való ideig-
lenes átadásával is, lap 115.6. sz. mindkettő iaditvány, 
vagy is inkább a helyszínén tett szóbeli kérelmezés 
folytán. 

A mi a kepeválságot illeti : ennek eszméje elő-
ször a kebli egyház tanács gyűlésében merült fel,  nem 
a községi elöljáróság előtt — a felsőbb  helyre való 
felterjesztés  is olt fogalmaztatott,  beleegyezvén az ek-
lézsia gyűlés is. — Ilyenek D. urnák örömei, ne bánt-
suk, hadd teljék öröme ! 

De fájdalmat  is érez Darkó ur, mert hát azt 
hallotta, „hogy a 8400 o. é. írtért elárusított fákból 
több adatott ki, mint a mennyi pénz bevétetett." 

Helyreigazítással szolgálunk : Ugyanis elszállítot-
ták 951 drb szál fát,  j. k. 161 lap 4. sz. befizettek 
4000 o. é. frt,  szálát 4 írtba számítva = 3804 frt,-. 
kérdés, hol itt a hiba? 

Halotta szomorúan azt is D. ur „hogy az átvett 
4000 frt  érvényen kivül helyeztetetett el 25—30—40 
frt  részletekben, nem megbízható kötlevelek mellett", 
s azt hiszi, bogy lenni kell az igazg. tanács által hozott 
valamely szabályrendeletnek, mely az afféle  tőkepén-
zok kiadását betáblázás mellett rendeli el I 

Igenis van, mert az 1865. zsinati jköny 41. lap 
27. sz. alatt, a zsinati jkönyvre tett „észrevételek" 
közt ezen rendelet olvasható : „az egyházak tőkepén-
zei a 100 o. é. frton  alóliak rendes kötlevél mellett jó 
kezesek által, a 100 frton  felüliek  pediglen betáblázáf 
által legyenek biztosítva." 

Ezen rendeletnek elég van téve, mert a 20—30 
— 40 stb frt  összegekben kiadott pénzek jó kötlevelek 
mellett, két birtokos fizefó'kezes  által vannak biztosítva, 
két tanú, valamint a kölcsönző nejének neve által is 
aláírva, íratva — 100 frtou  felüli  összeg még ez ideig 
senkinek sem adatott. íme a hallomás helyett a va-
jóság ! 

Még az is mondják, irja D. ur, „bogy a kepe-
válsági célra már kamatozás alá bocsátott tőkekamatjai 
más szükségletek fedezésére  fordíttattak." 

Erre nézve is megjegyezzük, hogy igenis fordít-
tattak szükségből, mely néha törvényt is ront, a le-
ánytanitó fizetésére  s más egyházi szükségletekre, s 
ez még ezután is megtörténhetik. De hiszen a kepe-
válság még eddig csak eszme és terv, a valóság csakis 
ugy áll elő, ha a mélt. igazg. tanács kezei közt lévő 
kepeváltsági terv véglegeB megerősítést nyer. 

Nincs tehát miért, hogy D. ur az eljárást fonák-
ságnak nevezze, s az esperesi vizsgáló széket figyel-
meztesse arra, hogy a porászt (olyan oláhoB kifejezés) 
rövidebbre húzza, mert a v. bizottság tudja teendőit, s 
a hol valamely felötlő  hibát észlel, ha felsőbb  forumot 
nem igényol, azt rendesen megszokta orvosolni hely-
színén. 

Ezek D. urnák fájdalmai,  illessük kímélő kezek-
kel, hátha megenyhülnek. 

Végül irja : „Nálam is a nemes törekvéshez kö-
tött reményszálai nagyon Bilányok lennének, ha nem 
tudnám, hogy az ügy élén egy tevékeny egyén tkts 
Csíki István és tk. Budai József  állanak, kik közül 
ni első épen a bizottmánynak is feje  (csak a kepe-
váltsági terv készítésben volt a bizottmány fejének 
kijelölve) az egyháznak és községnek mindene „sze-
mefénye"  (sic . 

Nem vonunk le egyiknek is érdeméből semmit 
se®, Csíki ur községi hivatala folytatásában,  munkás 
és rendszerető s lehet a községnek szemefénye  is, de 
hogy az egyház minden ügyeiben résztvehessen, arra 
nem mindenkor ér rá, mert gazda, jegyző, adószedő, 
nyilvántartó foglalatosságai  majd minden idejét igény-
ben veszik. Budai József  ur pedig a gyűlésekben pon-
tosan megjelenik, de csendes vérmérsékletű ember lé-
vén, a BZönyegen lévő tárgy felett  nom igen szereti 
polemizálni. 

Ezen „helyreigazításunkat" azért tesszük ilyen 
két,ön, mert az egész ügyet hallgatással akartuk mel-
lőzni, minthogy a közlemény többnyire „hir szerint" 
„azt hallottam" „azt mondották"-ból állott, de hivata-
losan lévén felszólítva,  engednünk kellett, s hisszük, 
hogy Darkó ur sem fogja  rosz néven venni, hogy 
közleményére vonatkozólag némely hiteles adatokkal 
ismertethettük meg — szein előtt tartván azt is: „hogy 
a balgatag dolognak gondolása bűn, s a rágalmazó az 
emberek közt utálatos." Péld. 24. 9. 

Nagy Lajos, Biró András, 
oo. bíró. ref.  pap. 

Alsó-Csernátan, 187 7. július. 28. 
T. szerkesztő ur I 

Kedves kötelességet vélek tenni, ha a t. szer-
kesztő urat t u d o s i t o m arról, s k i l á t á s ba he-
lyezett terméseinkről egy hiv adatot szolgáltatok. Ugyan 
is ösztermésűnk meglehetős, a tavaszi ellenben kö-
zépszerű, leszámítva a jelenben uralkodó szárazságot, mi 
ha soká tart — veszteni fog  középszerűségéből is. 

Ma kicsit későn ugyan — de nagy megelégedés-
sel olvastam becses lapjában, hogy a háziipar fejlesz-
tése körül h a t a l m a s a n mozognak. Ezen örvende-
tes eseményt sietünk azon hozzáadással tudomásul 
venni, hogy részünkről idáig e téren helybeli birtokos 
Vég Pál tud annyi eredményt fölmutatni,  hogy neve-
zett megértve az idő intő szavát k i v á l a s z t o t t 
s j ó l g o n d o z o t t h e l y e n o l y s z é p 
lentermése van, hogy az akár melyik szakavatottéval 
versenyezhet. Valóban a mozgás jó, értem ón ezt ugy, 
hogy az illető hivatottak mozogjanak, oktassanak, mert 
arra nagy szükség van, s fáradságuk  az eredmények-
ben jutalmazva lesz. 

Közelebbről egy felhívást  olvastunk a „Nemere" 
hasábjain e célszerű intézmény életbeléptetése stb. 
tárgyában — szerezünk, gondolkozunk s meglehet, a 
lóbeszerzési alappal, ha mondom eredményeket látunk 
— örömmel azon öntudatban, hogy ma üdvösebb célra 
nem adhattuk — hozzá járulunk; addig is fogadja 
hálanyilatkozatunkat e bizottság elnöke főispán  mélt. 
Pótsa József  ur. 

Végül iskolaügyünkre térve, sajnosan meg kell 
említenem, miszerint a f.  év tavaszán elárverezett né-
hai Cseh Farkas által a leányiskolának hagyományo-
zott telekről még szerződés sincsen — annak 1800 
frton  felül  rugó vételárának gyümölcBÖzéséröl sincs 
semmi tudomásunk, s igy okadatolva van azon körül-
mény — a kellő ellenőrzés hiányban, hogy igazán van 
— de még sincs ! 

Itt is 40 frt  veszteség! 
Egy szemtanú. 

Az általain alapítandó 
„Székely nemzeti muzeum" 

számára f.  ér jnlins karában beérkezett adományok 
kimutatása. 

I. K ö n y v e k n y o m t a t v á n y o k és k é z i r a t o k : 
Cirjék Zsigmond úrtól 224 köt. könyv, 5 drb 

kézirat, 18 drb szomorujelentés. Pető Mózes úrtól 1 
kézirat. Özv. Pap Andrásné úrasszonytól 1 köt. könyv. 

, Bernáld László úrtól 1 köt. könyv. Benkő Dénes úr-
tól 2 drb kézirat Bartalis Józrúf  úrtól 3 köt könyv. 
Cserey Gábor úrtól 2 drb kézirat (okmány.) 

II. R é g i s é g , p é n z é s é r e m : 
Cseh Imre úrtól 1 nyilbegy. Gyulai Elek úrtól 1 

vaskard, 1 korbács, 1 (csont) lőportartó. Ciriék Zsig-
mond úrtól 1 diszkard, 3 drb pecsétnyomó. Özv. Pap 
Andrásné uraBSzonytól l hímzett keszkenő, 1 kis fűrész, 
1 kis (vas) gyalu, 1 pohár. Bernáld László úrtól 1 
nagy (vas) lakat, 1 metszett fakereszt,  2 liqueres po-
hár, 1 (Nargilé) üvegpipa. Szabó Károlyné úrasszony-
tól 1 legyező. Bartha Imre úrtól 1 török pisztoly (ki-
rakott). Benkő Dénes úrtól 3 drb urnarészlet, 1 üveg-
pohár, 12 pár ezüst mentegomb, 17 drb réz- ét broz-
érern (római) Cseh Sándor úrtól 1 ezüst (hellen) pénz. 
Ime:cs János úrtól 5 bronz emlékérem. Geréb Lajos 
úrtól 4 bronzpénz. Geréb István úrtól 1-rézpénz. Se-
rény László úrtól 1 ezüstpénz. Br. Szentkereszty Ste-
phánie ő nagyságától 1 ezüstpénz. Gyertyánfy  Eliza 
úrhölgytől 2 drb himzett abroszszól. Ince György lel-
kész úrtól 2 drb. kőkarika, 1 kő urna, 4 drb cserép-
edény töredék, 1 kőtálrész. Sényi Sándorné úrasszony-
tól 1 pár török diszpapucs. Horváth Ignácné urasz-
szonytól 1 nagy sarkantyú, 1 cserépedényalj Vásárlás 
utján 1 bronz kard. 

III. T e r m é s z e t i t á r g y a k : 
Gr. Mikes Ármintól 6 drb rovar, 1 karlsbadi 

fürdőbőli  virágcsokor (lerákbdás.) Cirjék Zsigmond úr-
tól 2 drb tükörkő, Zathurecky Gyula urthól 1 ritka 
szépségű mammuihfog.  Imecs Já'<os úrtól 1 hármas 
disznófog.  Horváth Ignácné úrasszonytól 1 gyertyánfa 
kövestilés. 

IV. I ü l ö n b ö z ő t á r g y a k : 
Bartalis József  úrtól .1 óramű szerkezete. Özv-

Pap Andrásné úrasszonytól 2 drb festett  cimer [(sely-
men.) Gyulai Elek úrtól 1 vízmerítő (fából.) 

Fogadják a lelkes adakozók szíves köszönetemet, 
egy nemzet hálás elismerését. 

Imecsfalva,  1877. aug. 1. 
Özv. Cserey J&nosné, 

Zathurecky Emília. 

L e g ú j a b b . 
(Eredeti távirataink.) 

Budapestről a következó' táviratokat vettük : 
Budapest, aug. 2. Ozmán basa Plernánál 

70,000 nyi orosz hadserget tökéletesen szétvert. 
Oroszok vesztesége 8000 halott, 16,000 sebesült. 

A törökök Tirnovóban vannak. Ali, Ozmán 
pasák egyesültek. 100,000 török áll 80,000 orosz 
szál szem bén. Az oroszok hátrálási ronala el Tan 
vágva. 

Budapest, aug. 3. Osman.pasa Plernánál győ-
zötj- . Nyolc ezer orosz megöletett, tizenhatezer 
megsebesült. Reuf  Gnrko visszavonulási útját be-
zárta. — 

A mozgositás Montenegró és Szerbia ellen céloz-
talik. Egyeló'rá csekélyebb mozgositás történik, esettleg 
az összes hadsereg folytólagosan  mozgosittatni fog.  A 
délen felállított  határkordon Dalmáciában és Erdély-
ben megerősíttetni fog  s a déli pontokon ágyuk, fegy-
verek, élelmicikkok gyűjtetnek egy nagy hadsereg 
részére s nagyobb akció esetére pénz szerzésére tesz-
nek előkészületeket. Andrássy megbízatott alkalnihs 
időben a katonai intézkedéseket megtenni. Hir szerint 
a Ivanovics és Mollinary hadtest mozgosittat'k. Költ-
ség fedezetére  a közös aktívák harminc millióig elzá-
logosittatnak a Bank-vereinnál. 

A bosznia felkelők  vasárnap Kljucnál megveret-
tek. Öt órai harc után 50 halottatt 200 sebesültet ve-
szítve a Cirkowna hegységbe menekültek. Ruscsuk 
mellett a muszkák ujabb vereséget szenvedtek. A se-
besültek száma oly nagy, hogy a szállító szekerek 
elégtelennek bizonyultak. A cár. jövő héten elhagyja 
a csatatért. 

Mahmud-Damad paBa hadi törvényszék elé állít-
tatik — Bokát tett zsebre a hadi szállítmányokból. 

Bécs, jul. 31. török hadosztály elbagyá Plevnát, 
és megtámadta az oroszok hadállását Lovcsánál. Az 
oroszok legyőzettek és Szerbia felé  menekültek. A tö_ 
rökök győzelmesen vonultak be a városba, A törökök 
160 muzulmánt szabadítottak meg, kiket az oroszok 
bilincsekbe vertek és fogságbau  tartottak. A nép pa-
naszkodott az oroszoknak borzasztó bánásmódja miatt-

Konstantinápoly, jul. 30. A montenegróiak e hó 
26-án megtámadták Niksicset, de a törökök által visz-
szeverettek és nagy veszteséget szenvedtek. A Szilisz-
tria ellen operáló oroszok ismét visszautasittattak. 

Bécs, jul. 31. A „D. Zt." nak jelentik Bukurest-
ből: Megbízható hírek szerint Ozmán pasa Gabrová-
nál jelentékenyen megverte az oroszokat s azután 
Selviből előre nyomulva a Sipka-szorost szerencsésen 
elérte. Az oroszok előkészületeket tesznek a visszavo-
nulásra. 

Prága, jul. 31. A félhivatalos  „Bohemia" jelenti: 
A részleges mozgósítás ma valószínűleg el fog  hatá-
roztatni; a mozgósítás főleg  Montenegró ellen irányozva, 
melynek ily módon az olasz barátság rnitsem fog  hasz-
nülni, másrészről a mozgósítás Szerbia ellen is irányul. 

Iszonyú ijedelmet okozott a muszka kormány 
legújabb rendelete, mellyel a tartományőrségek moz-
gósítását eszközli. 18 évestől kezdve az 50 éves öre-
gekig minden hasznavehető kar elvonatik a családi 
tűzhelytől s zászlók alá rendeltetik épen most, a leg-
fontosabb  mezei munkák idején. 

Általános a nézet, hogy a muszka kormányt azon 
meglepő bonyodalmak bírták erre, 'melyek Anglia s 
főleg  Ausztria-Magyarország részéről fenyegeti. 

Konstantinápoly, jul. 28. A szultáu kijelentette 
hogy a próféta  zászlóját kibontva, Drinápolyba megy 
s a hitért és hazáért küzdő hadseregének élére áll. 

V E G Y E S . 
— A háromszéki takarékpénztár 1877. évi 

juliushavi forgalmának  kimutatása. 
B e v é t e l : Készpénzáthozat a mult hóról 1660 

frt  83'/j kr. 57 féltől  betét kis könyvekra 14205 frt 
10 kr. Visszafizetett  váltókból 21565 frt.  Visszafizetett 
előlegekb. 700 frt.  Kamatb. 618 frt  6 kr. Illetékb. 309 
frt  88 kr. Többektől 12 kr. Összesen 39058 frt  99'/, kr. 
— K i a d á B : 25 félnek  betét 3460 frt  05 kr. Folyó 
kamat 6 frt  36 kr. Váltóleszámítolásra 24275 frt  Elő-
legekre 25 frt.  1876. évre eső osztalékra 316 frt  80 
kr. Kezelési költség 43 kr. Folyó számlára 28 frt 
10 kr. Készpénzmaradvány 10947 25'/', kr. Öiszesen 
39058 frt  9 9 ' k r . 

Sepsi-Szentgyörgy, 1877. julius 3l-én. 
N a g y G e r g e l y , könyvvezető. 

— Nagylelkű hagyomány. Alcsernátoni Kölönte 
József,  gróf  Teleky Gusztáv néhai tiszttaKója a „Szé-
kely-Mikó-tanodának" 1500 frtot  hagyomázott. 

— Mult hó 18 áll a „Mikó-tanoda" ablakai jég 
által bezúzatván, 250 frt  érő kárnál több történt. Ezen 
sajnos körülményből eredt kár pótlására adakoztak a 
kővetkezők : Málnási Antalné 10 frt.  Szász Róbert 8 
frt  40 kr Turócy András 3 frt  50 kr. Vándory Lajos, 
Sebestyén Sándor, Gáál Károly, Benke András, Jónás 
Feronc, Kónya Miklós, Beue litván, Nagy Sándor, 
Nagy József  vend., Dévay István, Nagy Gergely, Be-
teg Bálint, Sylvester Dénes egy-egy frtot.  Ezt azon 
kijelentéssel adjuk tudomásul, hogy a szíves adakozók-
nak az intézet nevében köszönetet mondunk s a kik 
adakozni kívánnak a fennirt  célra: az aláírási ivot 
polgármester Császár Bálint uruál továbbra is nyitva 
tartjuk. Cs. 

— Konstantinápolyi örmény prépost főtisztelen-
dő M. Djermagián ur tegnap városunkból .Tusnádra 
utazott. A főtisztelendő  urat Brassóban julius 22-éu a 
vasúti állomásnál a brassói örmények ünnepélyesen 
fogadták.  A főtisztelendő  ur.iak tiszteletére Brassóba 
érkezte utáni napon bahquett rendeztetett, melyen több 
magasabb rangú hivatalnok is részt vett. Száva Gerő 
gyógyszerész köszöntött e b a n q u e t t e u a főt. 
úrra poharat. A tisztelgések Ferhát Jakab ur házában 
volt szállásán történtek prépost urnák, ki Ferhát ur-
nák szívességéért köszönetét fejezi  ki. A prépost ur 
beszél meglehetősen magyarul, a magyarok iránt lel-
kesedik, roppant haraggal beszél a muszkákról, kik a 
virágzó Arméniát tönkretettek, népét m igmérgezték 
kulturájok által. 

— Mátrai B. Béla és ueje a kolozsvári nemzeti 
azinháztól mint vendégek városunkba érkeztek. Ked-



en aug. 7-én, és csütörtökön 9-én két előadást ren-
eznek. Kedden előadatik ,Jer ide 1" dramolett egy 

felvonásban,  „Cselédcsinyek" bohózatot vígjáték 1 fel-
vonásban. A dramolett és bohózat között: „A holló" 
Poe Edgártól előadja Mátrai Béla. Mátrai Bél* jelet 
éi országosan ismert jónévnek örvendi színész urat a 
nejét, kik idei körutjokban a közönség osztatlan tet-
szésével ta'álkoztak mindenütt, kik a kolozsvári nem-
zeti színház legkitűnőbb tagjai, melegen ajánljuk kö-
zönségünk pártfogásába.  A két, három elöadáa, melye- i 
ken Mátrai ur játékában gyönyörködhetünk, páratlan 
élvezetben fog  részesíteni, azért kérjük, ez előadásokat 
minél tömegesebben látogatni. Ennyi elismeréssel tar-
tozunk Mátrai ur, mint a magyar színművészet egyik 
kiváló tagja iránt. 

_ Horváth Gyula országgyűlési képviselő ur 
vámsunkon keresztül Tusnádra fürdőre  utazott, 
v á r o s u n k o n * T á g 6 r h e l y i B e g é d ovóda-vese tő i állomá-

i mellyel' 300 frt  évi fizetés  és 100 frt  lakbér 
javadalmozás van összekötve, pályázat hirdettetik. Az 
állomást elnyerni óhajtok, képesítése oklevéllel . . fel-
s z e r e l e n d ő kérelmeket f.  é v. a u g u s z t u a 20-á. g 
Nagy Gábor polgármesterhez nyújtsák be. - Az ál-
lomás f  év .eptember 1-én elfoglalandó, 
lomásj . « B o d o U i birtokos B é l d i Tivadar mint 
hírlik Deanu aláírással levelet kapott, melyben D. azt 
iri . h o f i V  ügyeljen magára, mert borét szalmával tölti 
ki Azt hisszük valami akasztófav.rág  Deanu neve alatt 
r é m ' t ^ t l Brassóban*^kedden este tüz ütött ki a Gáca-
majorban. A tűz roppant gyorsasággal terjedett el, a 
c i a k a t ű z o l t ó k ü g y e s s é g e mentette az eges. majort a 
m e g s e m m i s ü l é s t ő l meg. Elégett több ház odaégett 
több marha, egy oláhnó. Szerencséra csendes időben 
ütött ki a tüz, 

^ b Z . " agy'k számában eat ír ja: „A ma-
gyarság blamirozta magát a török melletti tüntetések 
által, mert a magyarság nincs h.v.tv. é, nem képes 
a bzláv áramlatnak ellentállani . SajáUágos felfogát  1 

- A roncsoló toroklob, mely a 21.000 lakottal | 
biró Félegyházán jun 26-án ütött ki, 30 áldozatot ra-
eadt el eddig. Az ezen betegségbe esettek közül 40 
Ivóevult föl  a 5 még ápolás alatt van. Aszódon pedig 
a kanyaró járvány uralkodott, de jul. 24-én egészen 
megszűnt. A betegek közül egy sem halt meg. 

° (jggk az igazságnak adózom akkor, midőn a 
Nemere* idei 59-ik számában megjelent azon közle-

ményt mintha a hostzufaluti  román templomban lánd-
zsák találtattak volna — a-tól z-ig valótlannak nyil-
vánítom. Itt egyáltalában az egész törvényhatóság te-
rületén csend, rend ós törvény uralkodik s törvény 
közegei, végrehajtói és őrei iránt nemzetkUlönbség 
nélkül mindenki tisztelettel viseltetik. Epen ma 28 éve 
volt még értelme Segesvár alatt a lándzsának, ma pe-
dig már nincs I - Hosszúfalu  jul. 31. B . i k ó L. 

_ Nyilvános elismerés. A méltányosság elisme-
rést érdemel, s igy tehát én se tehetem, hogy elisme-
résemet ne nyilvánítsam a „Duna" biztosító társaság, 
nak * különösen ezen társulat vezérügynökének tek. 
Mátyás Károly urnák, ki múlt hó 21-én községünkbe 
a jégkárt felvenni  kiszállott s ez oly helyesen és ta-
pitatosan végezte m i n d a« é u mind pedig a társaság 
érdekében, hogy méltán ajánlhatom a t. gazdaközön-
ségnek mint oly társulatot, ínely a káros.tottnak még 
nagyobb kárát nem óhajtja. Hidvóg, 1877. augusztus 
1-én. K ó n y a M i k l ó s , jószágigazgató. 

— Rablás a főváros  közelében. Egy solmári pór 
mult szombaton egy ca. k. katonatisztet szállított sze-
kerén (Fontspohtban) Óbudára. Amint üres szekerével 
visszaindul, az óbudai hegyeknél két uriasan öltözött 
egyén, kiknek egyike egy revolvert szögezett a pa-
raszt mellének - útját állja s 85 krajcárból álló kész-
pénzét elrabolván, ismét tovább bocsátja. Az eset az 
illető szolgabíró által a tettesek kipuhatolása céljából 
a fővárosi  rendőrséggel közöltetett. 

A „Vasárnapi IJjság" juliua 29-ki száma követ-
kező tartalommal jelent meg : 

Viddin és Nikápoly (képpel). — Vidd vidd oea 
izellö . . . — Déryné naplójából (folyt.)  — Gázforrá-
sok Pennsylvániában. — A lábatlani barlangok. — 
Zervadac Hector kalandos vándorlása a naprendszeren 
át (két képpel) Nroszországbói- II. Kilenc veterán. — 
Petőfi  sírjáról. — Magyar művészek Londonban. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 
Mi újság ? sté. rendes rovatok. 

4-lk közlemény a székelyföldi  rom. kath. szegény 
templomok segélyezésére alakult kézdi-vásárhelyi 
oltár-egylet javára tőrtént sziTes adakozásokról . 
B. Szentkereszty Stephánie gyűjtésének folytatása  : 

Egyszersmindenkorra adakoztak: Vasvár-szom-
bathelyi káptalan 20 frt.  Bonnáz Sándor püspök 25 
frt  Csanádi káptalan 5 frt.  Rosnyoi káptalan 5 frt. 
Esztergomi főkáptalan  10 frt.  Egri főkáptalan  20 frt. 
Kruesz Crysostom főapát  5 frt  Kovács Zsigmond püs-
pök 10 frt.  Gyarmaty Miklósné 2 frt.  Korbuly Gergely 
5 frt.  Összesen 107 frt. 

Kalocsai főkáptalan  gyüjtöivén Kalocsán egy-
szersmindenkorra adakoztak : N. N. 3 frt.  Kubinszky I 
Mihály 2 frt.  Lichtensteiger Ferenc 2 frt.  Horváth 
I»nác 1 trt. Horváth Ferenc 1 frt.  Hopf  János 2 frt. 
Schreier János 2 frt.  Molnár János 2 frt.  Bagó Ger-
gely 1 frt.  Összesen 17 frt. 

lfj.  Zsigmond Györgyné gyüjtöivén K.-Vásárhelytt. 
Rendes tagok évenkénti fizetéssel  K.-Vásárhelyről : 
Vitályos Lajosné 40 kr. Fekete Ilona 20 kr. Egyizers-
mindenkorra adakoztak: ifj.  Zsigmond György 1 frt. 
d. Zsigmond György 2 frt,  összesen 3 frt  60 kr. 

Bara Özséb gymn. igazdató ivén K.-Vásárhelytt. 
Egyszersmindenkorra adakoztak: Bara Özséb 3 frt  S 
kr, a krntai gymnátinm ifjáaága  9 frt  85 kr, a kantai 
Hl. és IV. elemi osztályok növendékei Ternekesa Emil 
tanitó álUl 1 frt  80 kr, a kantai I. és II. elemi oaztá-
lyok tanulói Horváth István tanitó által 30 kr, Össze-
sen 15 frt. 

Fogadják a buzgó gyűjtők és jóltevő adakozók a 
k.-vásárhelyi oltár-egylet érd. kében tett lelkes fárado-
zás és jóltevő adakozásaikért leghálább köszönetünket. 

Zágon, 1877. julius 30. 
B. Szentkereszty Stephánie, Bálint Lássló, 

id. elnök. id. jegyző 

Bécsi ttfzsde  és pénzek auguszt. 2. 
5°/0 Metalliques . 61.75 M. földt  kötv. . 74.50 
5•/ nem. kölos. . 66.— Tem. földt.  kötv. 74 — 
1860. államkölca. 112.50 Erd. földt.  kötv .73.50 
Bankrészvények . 806.— Ezüst 108.40 
Hitelrészvények . 158.— Cs. kir. arany . 5 90— 
London 113 35 Napoleond'or . 9.84'/, 

Felelős szerkesztő: Yecgey Róbert. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

L O T T u H U Z A S . 
Brünni julius 25-én következő számok 

húzattak k i : 23, 6 0 , 45 , 58 , 36. 
Budapesten julius 28-án 55 , 73. 4 9 , 12, 3 0 . 

Arlejtósi hirdetmény. 
Bibarcfalva  községben 1878. aug. l - ig fel-

építendő községi iskola^ építésére, mely épület-
ről a rajz-költségvetés és építési feltételek  addig 
is alólirt községi biiónál megtekinthető, jelen 
ér augusztus 12-én d. e. 8 órakor árlejtés 
utján kevesebbért válalkozónak fag  kiadatn,. 
Kikiáltási ár 4000 forint  s ezen kívül a község 
megadja a helyszinére'szükséges fát  éa fövényt 
és követ, a község erdéjéből ingyen iát, végezi 
a földásást,  s beszolgál az építéshez 2021 kási 
és 611 igás napszámot. 

Felhívatnak a vál&lkozó egyének nevezett 
nap Bibarefalva  község házához az árlejtésre 
megjelenni. 

Bibarclalva 1877 julirs 25. 
üartalis András, 

1 — 

Eladó ház. 
Sepei-Sztgyörgyön a Liboc-utcában a Dr. 

Wíssiák és Sándor István szomszédságában lévő 
g egészen az uj-utcára kirúgó 49. számú épü-
letes telek szabad kézből eladó. 

Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal niiu-
den hétfőn  és csütörtökön. 

2 3 

» T W A FTOrlietlcn OT«» r Irdpok»r»k 45, 65 kr., 1 trt, 
• W palaeik frt  :m, arfUmjtr  1.40, í .ao, ttlaeaka 
• * 1.40, 1.80, gyanyaUrtí tálciácaka 40 kr., noptrtS-

• ! § • M Orag 60 kr., gjarmakpobár 46 kr. % / v * ||i«tf>Tta.k<uU<kak  n u •I<iu>i«i tdits 
" ital könny®, olcaó, foljwn  (rii ainöa4gben Jómaga 

MulUUlii, y, 1 l'/i 1'/, l S l i ternek 
UyArl Arak:TTTí—á—910—íi—14 

• r LHJokb n o i i 4a Vork6 f/4  font  frt  >. . mindan Jofít  L<i;r>té tragboritdk  5 0 - 6 0 kr. "T Jr?1"* M i l*" palMI- s CoKfort  ii«i k>T«I<p, tiitn-k»kk41, frt  1, l.Sű, t.40. j k4t perci alatt • legjobb karit MJ»r»l fMakrndök,  IIJÍT- reii, i_io cadaiinak frt  6.«l>, ~ ~ JMJ alnkbin lígaagjobb ; 6.80, 7.50, S.40, ».50, 10 50, H.80. MnMcn, Uráliik • ritat. min- : « nKol diaxndbör nreriik 16 tan adaayVa.alkn].naik»l<l, 10.80, í 15 frtig,  kantár 1.(6, S.ÍO, kat-14. 17—S4 frtlf.  j tíik.nUr 4.B0-M, k»Dyj«Uiijj»k 
V u p l i l t t « p « k Btasitisial: J J.60, J.60, ktredarak 3.S0, 6.60,1 

OBMtkö46 rf.idin,.r«14k  J - Iót«k.rók ( i i u i i t ö k ) 3 - 6 , k . n -
U , 1 4 - 1 6 f t l f ;  f.r-  j g j e l r . i . k l . M , S.60, lov« ( ló - rud .k 

( > M n * S.60,14.60,1« ftlf.  1.8C, 3.75, o b l i k 50 kr . . 1.50, r lu-ga*ar*B7«<«Ibarlt«kUlak-  Docaroa loT»gW-int4iati riuwk 
™ (0, tó, M . 70, 80, » , kr . j M kr.—> fk t i j ,  finomak  1 - 7 frlij. f i  TTTMÍ11/f¥  « , i k k , k

 a,«ka4glatra, a tamél jaa oltalom-, 
• X U I f i  I f i  I beteí4pol4ara. U ö p r n j r L MBkl jára l , m i « d k n . t falttkóa  hordhatók mirtak u u frt  7.50, 8 Í5 9 

ÍPÍÍ: 0-8 frti|.  I.Cir pArnAk frt  4.ÍO—7.ÍU-Í,! ail*T«I-r^-«krndóti 1.80- 6.60. SatTaltjOa alldvet-reea-
• a a d 6 k badopnalenciábec 6 50. 

:Htáa«<k6- i « . i . ic4a- 4a »U<.álaait4k, a i í r a -
^ J a l » k , kkgcadk,^tra^aiak, k , . > i . m Í B , „ t m i a t r i t j t k 7 5 k r . 
í , . D r " S c h r M b a r - ; tvf  tl<tO kurl Itftk  60 kr 

iakolá- b t l r . i Wa-gap. S l .gandő a,"i-
H* 14.M. Tora . goljrtk kilója ÍOkr. ) » k . lma.otVfar ikan  jóbb-

. r . , h . l » . „ , . Halkor- áa balf.lá  h u n i , 70 kr 1 

» ' » " « . a a r í g - c t n k >0 -80 krig. 
n i í l S l - í i . U ' r l . A tramolo, . . g r j ó m . 
n s t a r t - p u k a h c ia l - 4a madar- , p4a harmonika t romUta-d ia i -

ltT4aa.Uaa 14, 1 8 - 1 7 M i g . 100 • . „ l í frt 
V *ÍS T 4 0 k r " " r 4 U * i A « • » » ' « " « »««<• ' i Nagy „lddi 

u S S i u í WI^L i , Saawrakkatd l e r T « « 6 ZlirdMlt kiaanuf'  r t ralrr. ; fény . ia t t  r ia ta iol 86 kr. 
f í í . L  ^ í " 1 ? ' ' v 4 ; * " ; 1 ft«-™«aa»"!k  í r i g , porcaal-
J«— l l f r t i f .  r á u n t taabk.-a korfl-  , Ián atb aiámára, t í x - aa ria-
ka i í l a i r i s i c u l fri  l . mantaa 50 kr 

frt  !.», I.l r . Oamfikódő  amar. igtrford  aok 
a»nctnm golydk 1 4 0 - ag. r . . i m á r a 85 kr 

t f - í í l í :  b'f-  K«-- ' -kir i l iK l iáai l a m p i o n o k KUtalan U M t r a t nagy ti-  16 krtdl frt  1.10-ig. 

ÍÍI*.' Lw - _ _ , Lagjobb ld«mnl«l»,tw.i , r a i -
: « i káiacakák h . r m á r i r a l , f4rl 

" ' 4a adral t frt. 
V I«741kali próba-magreodeláara ajánl ja 

K E R T É S Z T Ú D O R o o r . t t T í . - T . z * . , 

. Szám 5 5 — 1 8 7 7 . 

Hirdetmény. 
Az előpataki birtokosság folyó  hó 29-én 

tartott birtokossági gyűlésbe elhatározta, hogy 
az előpataki ásványvizek haszonbérbe adását 
a már kihirdetett folyó  évi augusztus 17-ik 
napjáról egy bizonyos időre elhalasztotta. 

Élőpatak 1877 julius 30-án. 

G i d ö f a l Y i  Lajos, 
2 - 3 fürdő-biztos. 

Dr. HANDLER MÓR 
oryos-, sebésztndor, szülész és szemész 

gyógyít gyökeresen fényes  és tartói siker biztosítása mellett mindennemű 

titkos betegségeket; 
1) az önfertözésnek  minden következményeit, úgymint 

magömléseket 
a» ingerlékeny gyengeetfet,  a* ondóíolyiat, különösen a 

t e h e t e t l e n s é g e t 
(elgyengült férfierőt;) 

2) hngyesöfolyásokat  (még oly idülteket i.), nemzörészek bujakóros íekélyeit és másod-
rendtt bniakort minden alakjaiban <(« elwufitáaaiban; 

3) n u g y c s S s z u k a i ó s e k e t ; 
4) friw  é. idült oyákfol^áaokat  nőknél, aa ogyneveaett fehérfolyást,  6b ar onnan eredő 

MAGTALANS AGOT; 
5) bőrkiütéseket; 
6) A húgyhólyag betegségeit éa mindennemű vizelési nehézségeket. 
Rendel naponként: délelőtt 10 órától l- ig, délután 3 órától 5-ig. és estve 7 órá ól 8-ig 
Lakik: Pes ten , belváros , k i g y ó n t c u 2 - ik szám alatt kigyó- és városházuteza . 

•árkán. (Bottenbiller-féle  hátban) L emelet, bemenet a lépcsőn. 
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz adatik 

és a gyógyszerek megkOIdetnek. 93-100 


